




ĐỀ XUẤT DỊCH VỤ TƯ VẤN THƯỜNG NIÊN
常年咨询服务方案

1. Phạm vi Dịch vụ tư vấn thường xuyên của Bên Tư vấn cho Khách hàng và Phí dịch vụ
客户的常年咨询服务范围 服务费
	Gói dịch vụ
服务包
	Basic 
	Premium
	Advance 

	Phí dịch vụ服务费
	6500USD
	8500USD
	10000USD

	Phạm vi Dịch vụ tư vấn thường xuyên
常年咨询服务范围
	1. Cập nhật văn bản pháp luật
更新法律文件
· Tư vấn chung, thường xuyên cập nhật, cung cấp các văn bản mới nhất theo yêu cầu của Khách hàng về các lĩnh vực liên quan đến hoạt động kinh doanh hàng ngày của khách hàng (lĩnh vực cụ thể sẽ được các bên thỏa thuận).
一般咨询，定期更新，提供客户在日常业务活动相关领域所需的最新文件（具体领域将由双方协商）
· Tư vấn đầu tư thường niên cho công ty và dự án đầu tư triển khai của Khách hàng tại Việt Nam.
为客户的公司和客户在越南的投资项目提供年度投资咨询。
2. Tư vấn về lao động
	劳动咨询
· Tư vấn, soạn thảo Hợp đồng lao động;  
建立劳动合同
· Cung cấp hồ sơ, biểu mẫu theo quy định của nhà nước;  
根据政府规定起草相关资料及表格
· Tư vấn về phúc lợi, chính sách của Khách hàng;
提供咨询有关客户的福利、政策；
3. Tư vấn, soạn thảo các hồ sơ, văn bản khác 
其他文件、档案起草咨询	
· Tư vấn, đưa ra ý kiến pháp lý về việc hợp tác với các đối tác và nhà đầu tư khác của Khách hàng theo quy định của pháp luật Việt Nam;
根据越南法律就与客户的其他合作伙伴和投资者的合作提供法律意见及咨询，
· Tư vấn, soạn thảo, đề xuất, hiệu chỉnh, khuyến nghị, đưa ra ý kiến pháp lý (theo đúng yêu cầu của Khách hàng), các thỏa thuận, hợp đồng (khi Khách hàng yêu cầu) mà Khách hàng sẽ ký kết ở Việt Nam nhằm đảm bảo tính hợp pháp theo các quy định của pháp luật Việt Nam nhằm mang lại lợi ích tốt nhất cho Khách hàng khi tham gia ký kết và thực hiện Hợp đồng. (không quá 15 hợp đồng/năm)
对于客户在越南拟签订的协议和合同需要给予咨询、起草、建议、修正并提出法律意见（根据客户的需求），以确保符合法律法规的合法合规性并为客户签约、履约时取得最佳利益.（每年不超过15份合同）
	1. Tất cả các dịch vụ thuộc Gói Basic
所有属于Basic套餐的服务.
2. Tư vấn, soạn thảo các hồ sơ, văn bản khác 
其他文件、档案起草咨询
· Tham gia làm việc, đàm phán, thương thảo các thỏa thuận, hợp đồng (khi Khách hàng yêu cầu) mà Khách hàng sẽ ký kết ở Việt Nam trực tuyến nhằm đảm bảo tính hợp pháp theo các quy định của pháp luật Việt Nam nhằm mang lại lợi ích tốt nhất cho Khách hàng khi tham gia ký kết và thực hiện Hợp đồng. (không quá 20 hợp đồng/năm)
对于客户在越南拟签订的协议和合（根据客户的需求），在线进行谈判、协商以确保符合法律法规的合法合规性并为客户签约、履约时取得最佳利益（每年不超过20份合同）
3. Tư vấn về lao động
	劳动咨询
· Tư vấn và hỗ trợ Khách hàng thực hiện thủ tục báo cáo người lao động theo quy định pháp luật
咨询并支持客户按照法律要求实施员工报告程序
	1. Tất cả các dịch vụ thuộc Gói Premium
所有属于Premium套餐的服务
2. Tư vấn tuân thủ nội bộ  
	内部合规咨询
· Hỗ trợ soạn thảo các tài liệu nội bộ liên quan đến các cuộc họp Hội đồng quản trị/Hội đồng thành viên, đại hội cổ đồng theo quy định của pháp luật.
根据法律规定，协助起草董事会/股东大会、股东大会等相关内部文件。
· Hỗ trợ soạn thảo, cập nhật các quy trình, quy chế, quy định nội bộ phù hợp với hoạt động của doanh nghiệp
协助起草和更新符合企业运营的内部流程、法规和规章
3. Tư vấn, soạn thảo các hồ sơ, văn bản khác 
其他文件、档案起草咨询
· Tư vấn sơ bộ cho các vụ khiếu nại, xử phạt hành chính, khiếu kiện, tranh chấp;
与投诉、行政处罚、诉讼、纠纷提供解决咨询方案。
· Tư vấn giải quyết các vấn đề phát sinh khác trong quá trình hoạt động kinh doanh của Khách hàng tại Việt nam khi được yêu cầu (không thuộc phạm vi của các Công việc loại trừ).
向客户咨询在越南运营过程中出现的其他问题（不属于被额外增加咨询工作的范围）。
Không giới hạn thẩm duyệt số lượng văn bản/Hợp đồng.
不限制审核文件资料。

	Lưu ý/ 注: Các Dịch vụ tư vấn không bao gồm额外增加咨询服务内容：
· Thực hiện các thủ tục đăng ký theo quy định với cơ quan nhà nước có thẩm quyền phát sinh trong quá trình hoạt động của Khách hàng. Mức phí thực hiện dịch vụ được áp dụng theo mức phí do Bên Tư vấn công bố vào thời điểm thực hiện dịch vụ 
根据客户运营过程中出现的国家主管机构规定执行注册手续.服务费按照咨询方在服务实施时公布的费用计算。
· Đưa ra ý kiến pháp lý cho vụ việc tranh chấp, khiếu kiện cụ thể; giải quyết tranh chấp, bảo vệ quyền và lợi ích của Khách hàng tại tòa hoặc trọng tài.
对纠纷和诉讼提供法律意见进行诉讼，保护客户权益或者仲裁法律程序的项目代理事务；
· Các vấn đề yêu cầu cao về chuyên môn như: đầu tư dài hạn, tài chính, tái cấu trúc Khách hàng, mua bán & sáp nhập, phá sản, giải thể, phát hành chứng khoán, niêm yết chứng khoán, phát triển bất động sản, dự án đánh giá rủi ro, đăng ký sở hữu trí tuệ, báo cáo khảo sát-đánh giá, tư vấn về bảo vệ môi trường, phòng cháy chữa cháy.
涉及长期投资、融资、客户改制、重组、购并、破产、股票发行、上市、房地产开发、尽职调查、专利版权注册等专项问题, 勘察评估报告、环保、消防咨询
· Đại diện ủy quyền, liên hệ làm việc cho Khách hàng; trực tiếp tham gia đàm phán hợp đồng, dự án phức tạp với các đối tác của Khách hàng. Mức phí thực hiện dịch vụ được áp dụng theo mức phí do Bên Tư vấn công bố vào thời điểm thực hiện dịch vụ.
起草合同、授权代表、联系客户等工作; 直接参与与客户合作伙伴进行谈判有关复杂合同、项目。服务费按照咨询方在服务实施时公布的费用计算。
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2. Các quy định khác
其他规定
2.1. Phí dịch vụ tư vấn thường niên hàng năm đã bao gồm chi phí cho văn phòng phẩm, photo, công chứng, chuyển phát nhanh trong phạm vi nước Việt Nam, phí đi lại trong phạm vi Hà Nội, thành phố Hồ Chí Minh.
常年咨询服务费已含文具费、复印, 公证，越南境内快递费、河内市内，胡志明市内的差旅费。
2.2. Thời gian hiệu lực: 1 năm tính từ ngày ký hợp đồng dịch vụ
有效期: 服务合同签约后一年内有效
2.3. Phí dịch vụ khi chưa xác định được phạm vi công việc cụ thể sẽ được ấn định sơ bộ như sau: 
工作范围未确定时的服务费确定如下：  
(i) Luật sư cấp cao là 250 USD/giờ 
高级律师为 250 美元/小时
(ii) Luật sư cấp trung là 150 USD/giờ
中级律师150美元/小时
(iii) Chi phí dịch thuật Trung-Việt trong các cuộc họp là 150 USD/ngày.
会议中越翻译费用为150美元/天
Khi đã xác định được phạm vi công việc cụ thể, mức phí dịch vụ cụ thể (có thể là mức phí trọn gói) sẽ được thống nhất giữa Khách hàng và Bên Tư vấn.
在确定具体工作范围时,具体服务费（可能是套装费）将由客户和咨询方商定
2.4. Ngôn ngữ làm việc: tiếng Trung, tiếng Anh và tiếng Việt
工作语言：中文、英文、越南文
2.5. Trong trường hợp Khách hàng có nhu cầu thuê Bên Tư vấn dịch thuật riêng văn bản Trung-Việt, Trung-Anh hoặc ngược lại, thì Bên Tư vấn sẽ tính phí riêng như sau:
如果客户要使用咨询方中越,英越件翻译服务或相反，咨询方将另行收费如下：
(i) Đối với tài liệu pháp lý: 13,6 USD/trang
法律文件：13,6 美金/页
(ii) Đối với tài liệu chuyên ngành (kỹ thuật, kinh tế...): 10,6 USD/trang
技术、经济及其他专业资料：10,6 美金/页
(iii) Đối với tài liệu thông thường khác: 8,6 USD/trang
其他普通文件：8,6 美金/页
Lưu ý 注: 
· Một trang được tính là 300 từ trên cơ sở sử dụng tính năng Word count. Trong trường hợp, không thể sử dụng tính năng word count (như đó là file scan, bản photo, file ảnh v.v…), thì sẽ tính theo trang tài liệu mà khách hàng cung cấp.
一页按word 软件字数统计功能的300字计算。若无法使用字数统计功能（例如扫描件、复印件、照片等），则按客户提供的资料页数计费。
· Phí dịch thuật chỉ được tính nếu Khách hàng yêu cầu hoặc thỏa thuận, ngoài ra đều tính vào thời gian sử dụng dịch vụ tư vấn thường niên.
翻译费只在客户要求或协商后计费，其余都计入常年咨询服务的使用时间。
2.6. Phí công tác:
差旅费:
Trường hợp phát sinh thêm các chuyến công tác trong quá trình thực hiện dịch vụ, Khách hàng chi trả chi phí thực tế với tiêu chuẩn cụ thể như sau:
如在服务过程中出现额外出差，客户按实际费用支付，具体标准如下:
· Vé máy bay 2 chiều hạng economy Vietnamairline trong khung giờ làm việc
工作时间内越南航空往返经济舱机票.
· Khách sạn 4 sao, 1 phòng/người
四星级酒店，每人一个房间
· Chi phí đi lại: chi trả theo thực tế theo hóa đơn đối với xe thuê 7 chỗ trong thời gian đi công tác
差旅费：出差期间7人座出租车按实际发票支付
· Per diem (bao gồm chi phí ăn uống): 8,000,000VND/người/ngày
每日津贴（包括饮食费用）：8,000,000 VND/人/天
Khách hàng và Yingke sẽ thống nhất lịch trình trước mỗi chuyến công tác ít nhất 3 ngày. Yingke sẽ tạm ứng và yêu cầu Khách hàng thanh toán hoặc Khách hàng tự thanh toán trực tiếp với nhà cung cấp dịch vụ.
客户和盈科将在每次出差前至少3天就行程安排达成一致. 盈科将预付款, 并要求客户支付, 或客户直接向服务供应商支付.
2.7. Toàn bộ các mức phí trên không bao gồm thuế VAT. Thuế suất VAT được áp dụng theo quy định của pháp luật vào thời điểm xuất hóa đơn.
上述所有费用均不含增值税.增值税税率根据发票开具时的法规来采用.
2.8. Phí dịch vụ tư vấn thường niên kèm VAT sẽ được thanh toán 100% trong vòng 03 ngày làm việc kể từ ngày ký kết Hợp đồng này.
附带增值税的常年咨询服务费将于本合同签订后三个工作日内全额付款
2.9. Đối với các phí khác phát sinh trong quá trình thực hiện dịch vụ
实施服务过程中所产生的其他费用
Toàn bộ chi phí khác phát sinh trong quá trình thực hiện dịch vụ sẽ được Yingke thông báo với Khách hàng trước khi thực hiện. Yingke chỉ thực hiện khi có xác nhận bằng văn bản của Khách hàng. Chi phí này sẽ được Khách hàng thanh toán cho Yingke trong vòng 5 ngày làm việc kể từ ngày Yingke kết thúc công việc và gửi đề nghị thanh toán kèm chứng từ liên quan cho Khách hang
执行服务期间产生的所有其他费用将由盈科在实施前通知客户. 盈科只有在获得客户书面确认的情况下才会实施. 该费用将由客户在盈科完成工作并向客户发出请款单及相关文件之日起5个工作日内支付给盈科.
[bookmark: _Hlk208398928][bookmark: _GoBack]请联系我们：

	· 河内办公室 ：河内市南慈廉郡美庭一坊范雄路18号大厦A栋22层
· Hanoi office：Tầng 22 khối A, tòa nhà Sông Đà, số 18 Phạm Hùng, P.Mỹ Đình, Quận Nam Từ Liêm, Tp. Hà Nội, Việt Nam

· 胡志明办公室：胡志明市第三郡武市六坊吴文秦 路61A-63ALinco大厦
· Ho Chi Minh Office: Tòa nhà Linco, số 61A-63A đường Võ Văn Tần, P. Võ Thị Sáu, Quận 3, Tp. HCM
· Tel: + 008424.35686886 +0084965968056  
· Email:lisa.nguyen@yingkeglobal.com
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